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This report presents a description and evaluation of 
the Bilingual Eesource Center (BHC) fi^nded under Title III of the 
Elementary and Secondary Education Act of 1965, This center 
functioned mainly as a clearinghouse^ resource library^ and 
dissemination unit on bilingual/bicultural education. The program's 
primary objectives were related to goals such as obtaining behavioral 
gains on the part of the professional personnel # evaluation and field 
testing of bilingual education materials, dissemination of essential 
bilingual information to personnel involved in planning^ developing, 
and implementing bilingual programs. The evaluation of the objectives 
was based on materials and acguisition listings, library inventories 
and tallies, analyses of services rendered, dissemination data, and 
data on the performance of workshop participants. The program had 
also intended to carry out a limited study of student performanca 
assessment in a small pilot project in reading in Spanish to imprjOve 
the reading achievement of the non^Knglish speaking child. This 
objective was not carried out. The accomplishments of the center 
during its third year of operation were impressive. The need to 
provide information on bilingual/biculturai education to personnel 
involved in planning, developing, and implementing 

bilingual/biculturai programs was fulfilled. Through its coordination 
functions, the duplication and fragmentation of the efforts of the 
field personnel was being reduced or avoided. The appendix of this 
report includes an evaluative annotated bibliography of textbooks for 
bilingual programs* {luthor/AM) 
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Chapter li Tlffl PROGRAM 

The Bilingual Rasourcs Center (BRC) started in December 1972, funded 
undsr Title III of the Elementary and Secondary Edueation Aet, It la now In 
its third year of oparatlon. The current program runs from July, 1974, to 
June 30, 1975, 

The program was conealvad In responee to the folloiiiing neadsi First, 
many bilingual /bicultural prpgrams have been launehed without aeoess to up* 
to-'date bilingual Information and research data. The wtdespraad dupliaatlon 
and fragmantation of efforts resaltad In eonfuslon, a waste of time and money 
for the Conmunlty School districts involved with billngual/blcultural programs* 
Secondly, thare has baan an extraordinary proliferation of commercial bilingual 
materials. Many of these materials are produced In foreign countries and 
therefore reflect not only different cultural patterns but a different grade 
system* What has baan lacking ie the e^ertlsa to eelact tha momt essential, 
^iffectlva matarlale from tha ftyriad collections available for purchase. 
Therefore, a vlcai need eKisted to create a central Bilingual Resource Center 
to collect, analyze, aynChaslaa *nd disseminate Infomatlon on billngual/blcultural 
programs to insure that the non-English-speaking child would not ba continually 
subjected to eKparlmentatlon with praviously unsuccessful progrms but only 
exposed to those viable innovative programs which have been successfully 
demonstrated. 

The BRC responded to the following crucial needs i First, to serve as 
a central clearinghouse to collect, analyze, classic, evaluate, and fleld-tast 
billngual/bicultural materials produced by commercial publishers and non^comTOrelal 
projects In the Northeast Region. Secondly, to provide a central resource library 
with billf^ual/bicultural books and audio-visual materials. Thirdly, to 
establish a dissemination center which provides professional InfoTOatlon services 
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on blllngual/bicultural materials teacher and paraprofeasional trainlngp and a 
landiog ILhtBty that Includes relavant bilingual /blcultural materials. 

Although the program achieved many of Its objectivaSp it was considared that 
its sarvicas Gould be Impfoved to meet the needs of people Gonfcacting or visiting 
the Center* Many components were not functioning with maKlmum efficiency. 
Critical space and staff shortage prevented the progrTO from achieving the 
quality of productivity that It had originally anticipated* The program, therefore 
proposed to strenghthen its activities through the following objectives and 
activltiesi 

A* FroeesB Objectives 

1. To continue the BRC program of evaluating and field tasting bilingual 
materials with high BRC rating in 11 classrooms to prepare evaluative 
bibliographies for dissemination to upgrade the quality of materials 
purchased by city bilingual educators, (henceforth referred to asi 
Objective # l)^ . 

1-A. To coordinate implementation of a standard process and format of 

materials evaluation by other programs and city groups, (henceforth 
referred tp asi Objective # 2). 

1-B. To accelerate the evaluative process by coordinatlnf efforts of 

additional programs in reviewing and e\-aluating bilingual materials 
and to funnel the results of those additional evaluations Into the 
bRC-g evaluative bibliographies, (henceforth referred to asi 
Objactive #3). 

2, To expand the utlllEatlon of BRC resources for teachers and para- 
proressionals by continuing to offer orientation sessions outlining 
the role of the BRC and the resources and services available to 
bilingual teachers^ (henceforth, referred to asi Objecjtlve # A) * 
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3. To continue to eollact, review? and classld^ infoOTatlonalp research* 
oriented p and curriculum materials In Spanish^ French and Italian 
and wkB thmm avallabla to bilingual educators through an eKpanded 
circulatory library, (hencaforth referred to aai Objective # 5). 

3*A* To Initiate research activities relating to Chinese materials and 
resources^ (henceforth referred to asi Objective # 6)* 

4. To continue disseminating an annual breehurei 4 bi-sonthly newsletters, 
and kits and lists to increase awareness and understanding of the BRC^ 
its role and its services to persons and agencies interested in 
providing quality bilingual education services to non«English*speaking 
chlldrenp (henceforth referred to ass Objective #7), 

4*A. To eKpand and upgrade the role of the newsletter In developing ccmifiunlcation 
channels between the BRC and city bilingual educators p focusing on 
available curriculum Mterlalg In various aedia and their quality, 
(henceforth referred to as; Objective # 8), 
Product Oblectlves 

1* To pilot test ifi^rovlng pupil perfomance in the basic aklll area of 
reading in Spafilsh as assessed by pre and post'^administration of an 
appropriate stfindardiged grade 3 test of Spanish reading, (teneeforth 
referred to as: Objective #9), 

2, To pilot test upgrading of teacher knowledge of available high quality 
bilingual Mterials as measured by a test of information on evaluation 
of bilingual materials. This test will ba devised by the evaluator in 
consultation with the training taamp (tenceforth referred to asi 
Objective #10). 



8 



Chapter Hi EVALUMION PROGEDU^S 

The BRC functions mainly ag a Claaringhousej Resouree Library, and 
DissTOlnatlon Unit on btlingual/bieultural aducation* It also serves as a 
liaison with local, state, and national resaareh centers In the field, 

IXiring its two first years of operation, the program did not have any 
product objectives bsGause no students were Involved directly in the program. 
The program's primar>- objectives were related to obtaining behavioral gains on 
the part of the professional personnel | evaluation and field testing of 
bilingual education materlali| dissemination of essential bilingual Inforroatlon 
to personnel involved In planning, developing, and Ic^l^entlng bilingual 
progrmsi continued colleotlon and classification of materials and resources 
related to Spanish bilingual progrmsi initial collection and classification 
of materials and resources relating to Italian and French bilingual progrMSi 
and efforts directed at Increasing the awarensss of the Canter's resources by 
professional and lay persons interested and Involved In bilingual /blcultural 
programs. 

Most of the objectives for the second year of the prog^an have been carried 

out in the 1974-1975 progrm* The mphasis has continued to be on the accomplishment 

of the above stated process objectives* The evaluation of these objectives has 

been based on materials and acquisition listings, llbra^ inventories and 

tallier, analyses of services rendered, dissemination data, and data on the 

performance of workshop participants* In addition^ the evaluator has met 

regularly vlth all mei^ers of the professional staff at the BRC to study 

the progress of the program and the gradual achievement of the objectives^ 

The program had hoped to cariy out a Itolted study of student perfortttance 

assessment, comprising a small pilot project In reading In Spanish to Improve 

the reading achlevment of the non-Engllsh-speaklng child. For reasons given 

below under Objective # 9, this objective could not be carried out In the 

current program. Likewise^ the other product objeetlve (Objective # 10) was 
not carried out, due to major changes In the materials evaluation procedures* 



Chaptar Illi FINDINGS 
Obleetlvas # 1*3 

Baoause of tha elosa Intarrelatlonshlp betwaen ObJeGtivas # 1-3, it 1$ 
neeasiary to discuss these objectives and resulting aetlvltles as one overlapping 
entity* The threa objeettves werei 

1. To continue the BRC program of evaluating and field testis bilingual 
materials with high BRC rating in 11 classrocras to prepare evaluative 
bibllographlas for dlgaemlnation to upgrade the quality of materials 
purchased by city bilingual eduaators, 

2. To coordlnata ii^lanentatlon of a standard process and format of 
matarials lavaluatlon by other progrras and city groups. 

3. To accelerate the evaluation procass by coordinating efforts of 
additional programs in reviewing and evaluating bilingual materials 
and to funnel the results of those additional avaluations into tha 
BRC 'a evaluative bibliographies* 

The rationale for these objacttves was that it Is asaantlal to have 
avaluativa information on available matarlalg so as to upgrade the quality of material 
purchased by city bilingual educators* It was considered that a focuseJ and 
coordinated effort towards reviewing the majority of eonsnerclally published 
materials would have the direct affect of reducing purchase of poor quality 
materials, providing a base for curriculum materials saleetlon for new programs, 
and providing feedback to publishers enabling chem to upgrade the quality of 
materials produced * 

During Its second year of operation, the program began a small pilot 
project to evaluate and field teat BRC library materials and prepare an 
evaluative bibliography for dissemination. Feedback frmn bilingual personnel at 
tha Board of Education and in the field Indicated a crucial need to expand efforts 
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in this direGtlon. However^ the backlog of materials to be evaluated made it 
□bvloufl that the BRC staff eould not through its own efforts initiate evaluation 
of more than a small fraction of availabla tnateriala* Laet year the program 
evaluated 768 itema. The target for this year's program was approKtoately 1,500 
items, 

(a) Standarization of Evaluation Form 

During its second year of operatioin 1973-74 the BRC engaged ten teacher- 
evaluators on a part-time basis to eonduct and document an initial evaluation 
of books In the library* An evaluation form was prepared for the teacher* 
evaluators to utiliie in the evaluation of the designated materials* Evaluations 
were conducted on criteria of content ^ grade level, subject areap appropristenass 
to the populatipn and effectiveness , Each set of materials was judged by not 
less than two teacher-evaluatorss using a numerical scale with six stepi^ (0-5); 
the lowest number indicating the highest rating. The major problems eKperienced 
during this pilot stage of the project were a lack of consistency in response 
modes (a.g* numerical codes were mixed with check-off items | there was no 
correlation between final scores and reeoraQendations for purchasa) and a 
corresponding lack of correlation between different sections of the evaluation 
form. The wide spread of options on the numerical scale was also found to be 
impractical. The evaluator of the second year programp therefore recofmaended 
that a completely new materials evaluation form be developed* 

, The current evaluation form has been formulated and modified by the 
Project Director, Ms» Carmen L, VelkaSp on the basis of a careful examination 
of practices in the field of curriculum evaluation. Thus, contacts vera Mide 
^ith the Materials Acquisitions Project (M^), San Dlsg©» California^ to obtain 
a copy of their evaluation form* Contacts were also mada with the Office o£ 
Blli^ual Education as well as with the State Department of Education in California 
to obtain their cooperation In COTibinlng efforts to standardize the evaluation 
materials format. The new form was also submitted to the program Evaluator 
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for technical advice, 

Tha following major changes have haen niade in the current evaluation 
form. First, the form has been modified so that all Iteme pertaining to content 
and format can be quantified using a numerical code with three steps, viz.: 
(1) ^ poor I (2) * fair* (3) ^ good. The code can also be expressed as: poor = 
no| fair ^ tnaybc| good ^ yes. Secondly, the form has been restructured and 
divided Into six major sections^ (1) content evaluationi (2) fonnat evaluation; 
(3) teachar's guide (if any); (4) synopsis of content ; (5) the teacher-evaluator « s 
personal impression of the book* (6) purchase reconmendatlon, (Addendum A). 

The main objective of the material evaluation project is to develop 
and disseminate evaluation sutmnarles that are easy to interpret for teachers 
looking for new materials. Thus, there are a total of 25 queations dealing 
with various aspects of content, such as* the proximity of the material 
to the New York City Board of Education Curriculum Guides | the content's 
relevance to the apecifie target popula::ion and culturei the appropriateness 
of the language to the grade * the manner In which sck roles are depicted; 
and the manner in which ethnic groups are presented. Likewise, consideration 
is given to such aspects of format as- writing style; type of print used; 
color in pictures and the durabilicy of bindings. There are a total of 45 
different quefitions, which apply to each material under evaluation. 

(b) The Selection and Training of Teacher-Evaluatorg 

U was foun^l thfit there was not much need for contacting district schools 
to get the required number of teacijer-ava luatorR , The HRC files contained enough 
applications from the p^irticlp^tin^ schools for the selection of qualified 
personnel. The selection was im.da on the basis of their past experiences as 
evaluators, possession of a New York City license, and at laast three years 
teaching experience. 

The program selected 10 teachers to be employed on a p/?rt-tJme basis to 

work 5 hours per week Cor 24 weeks beginning in October 1974 and ending in Hay 

1975, (October-November; Februery-May) . 
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Before atarting this year's evaluation aselgnments, all teaeher-evaluatoM 
were given the sraie six books for evaliatlon, to provide the supervisory staff 
with comparatlva tnfonnation about evaluator behavior and competency. It 
was found that the taschar-evaluators could be grouped Into two sub-groups , 
designatef^ Groups A and whare Group A were those who consistently gave 
high aeores in their evaluatloni, whereas Group B were those who were mora 
restrictive. It was found that the majority of the selected teacher'-evaluators 
were reasonably eonsistent in their grouping patterns and that the inter-evaluator 
discrepeney in each group was approximately at the 0*2*0.3 level on the three 
step scale of evaluation* On the other hand^ the discrepeney between evaluators 
in the two separate groups could amount to 1.0 or morep 

In order to verify these findings, the Ivaluator of the project performed 
a test with 8 graduate students, studying bilingual education at Teachers College, 
Columbia Uniyersity, who were given one of the sIk books mentioned above for 
evaluation. These etudent-evaluators, too^ could be divided Into Groups A and 
with the following scores: 

TABLE I 

Group A 



Evaluator # 


Content 


Pormat 


Median 


Median Diicrepency 


1 


2,4 


2.6 


2.5 


0.15 


2 


2.7 


2.2 


2.45 


0.1 


3 


1.9 


3.0 


2.45 


0.1 


4 


1,9 


2.1 


2,0 


0.35 


Mean Score 


2.23 


2.48 


2.35 
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Group B 



Evaluator # 


Content 


Format 


Itedlan 


Median Dlserepene^ 


1 


1.96 


1.92 


1.94 


0.26 


2 


1.6 


1.8 


1.7 


0.02 


3 


1.7 


1.4 


1,5 


0.18 


4 


0.99 


2.1 


1.5 


0.18 


Mean Score 


1.36 


1.8 


1.68 





However^ thm madtan dlscrapancy beCwaen Groups A and B was 0*67. 

Based on these dlfferant ©bservationa ehosen fr©m either Group A or 
It was determined that eaoh title should be evaluated by at laaat two 
teaoher^evaluators. The information obtained from the first evaluator was then 
checked against the mean seore by the saaond evaluator p Andj if there was a 
diserepency of mora than 0.5 In any section of the avaluationsp a third 
evaluation was undertaken , 

As tha main objective was to single out approximataly 100-150 titles 
to be fiejd taatedg it was decided to apply quite rigorous damands for final 
evaluation scores. ThuSj the following arltaria for evaluation were sets 1.0 
- 1.9 - Poor; 2,0 - 2.3 ^ Fairi 2.4 - 2*6 - Goodg and 2.7 - 3.0 ^ Ixcellent* 
For father datailg on the avaluationproeadure^ see Addendum A. " " 
All teacher evaluators were requegted, in May 1975^ to submit written 
statemants regarding their viewpoints on the experiencas with the currant 
evaluation form. Only 5 persons (-50%) complied with this raquesti however 
their coranents were eKtramely poiitlve* Most of them stated that the cos^latanass 
of the foTO assures a thorough evaluation and controlling rating of all matertels. 
They also fait that the final rating score glvas an excellent Indication of the 
total bookp facilitating the selection process of taachers. 

The projact recognizes that this is only a pilot approach to the evaluation 
of bilingual materials which will require further refinements^ One of the 
problems under consideration Is how to equalise scores obtained by evaluators 
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from Groups A and B* It Ig evident that a seore ofp say^ 2.6 obtained ftw a 
oe:D*er af Group A muit walgh less than the correspendlng score from a membar 
of Group B. The project will therefDre seek to detamlne a faotor to be 
used for either radualng or ^pllfjring scores to a uniform level, 
(c) SuB^ry of Evaiuatlon Regults 

The evaluation of the BRC materials for 1974-1975 can be broken down 
into two major categories i (1) books that were evaluated by only one teacher- 
evaluator; and (2) books that were evaluated by two or more teacher- evaluators. 

Using the two categories mantiened above, the number of evaluations In 
each subject matter area is as follows i 



Gategorv 1 




Category 2 




Language Arts - 


. 147 


Laf^uage Arts - 


235 


Social Studies 


- 11 


Social Studies * 


- 10 


Spanish as a 




English as a 




Second Language 


- 1 


Second Language 


- 16 


English ae a 




Mathematics 


- 48 


Second Language 


- 17 


Science 


- 31 


Art and Music 


-8 


TOTAL 


340 


Ha thematic 3 


-32 






Science 


48 






TOTAL 


264 







The total number of evaluated books at the BRC is tharefore 604, In 
addition, 300 were evaluated for theMaterlals AcquisltiDn Project (MAP), using 
their evaluation instrument {Addendum B), and 200 were evaluated for MAP using 
the BRC evaluation form, (Addendum A). This brings the total ntraber of 
evaluated books at the BRC Co 1,104 for the 1974-1975 year. Furthermore, 
180 titles were infomally evaluated using the Critical Selection and Circulation 
Materials fom, (Addendum C) , However, these cannot be considered as reliable 
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evaluation results to a grand total of 1,422 titles in tha Spanlih and ISL 
books only. In addition ©valuation of Itallanp French and Greek books will 
be ready soon* As the targat total was 1,500 titles. It fflust be considered that 
Object Ives #1-3 were more than fully realized, 
(d) Field Testing of BEG Materials 

Since the progrwi for the field testing of BM materials was on a 
voluntary basis, no deadlines for the beginning or ending were given. The only 
requirement was that participating teachers had to answer an evaluative questlonnalr 
by June 15, 1975, (Addendum D) , This objective is partly reflected In Objective # 9 
below, the Pupil Reading Program* 

The Pupil Reading Progrrai was affected and modified in many ways for the 
following reasons* staff appointments at BRC were late and this set the schedule 
two months bahlnd, staff orientation, staff assignments > work package asslgTOTents, 
office organisation were all affected. Changes in this ttae-lins schedule Affected 
the field testiu^ progrTO, as wall as the reading progr^* Nevertheless, It turned 
out to be an enriching prograin implemented in more than 8 districts, 23 schools 
with the participation of 48 teachers and paraprofesiionals, and 618 children, 
(e) Dissemination of Evaluative Bibllosraphleg 

The progrra has developed a final sunmary form (Addendum E) for the 
dissrainatlon of evaluative bibliographies of materials in Spanish that have 
been evaluated by the assigned teacher-evaluators. The Evaluator has inspected 
approximately 100 of these sutmaries and found them to be clear and easy to interpret 

The preparation of these bibliographies has been subject to several hesitant 
decisions- For example, should the progrroi use numerical ratings?, no doubt, there 
are instances when books may rate as high as 2.5 (good) and nevertheless cannot 
be reconmended on such grounds as, for example, religious Indoctrinations. Consldera; 
was also given to the possibility of topical evaluation. If, ^ 
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however, this would be the aase, then the current form is not comprehensive 
enough to Inelude baalG questions on Instruetional deeign. 

Selaeted final evaluations will be disseminated in June ^1975* In addition, 
the titles included In the evaluative bibliographiee will be rewritten in the 
form of the one used in Addendum 

Judging from the data and performance schedules indicated above ^ it can 
be concluded that Objectives #1 - 3 have been fully realised. 

Objective # 4 = 

To expand the utilisation of BRC resources for te^^-hers and paraprofessionals 
by continuing to offer orientation ae.^alons outlining the role of the 
BRC and the resources and services available to bilingual teachers. 
This objective was fully accomplished. 

According to the proposal ^ the Trainer was to contact 10 comfnunity school 
districts to select 225 teachers and 8 non-public schdols to select 25 teachers 
to participate in the project. He was also to contact Bilingual Pupils Servlcas 
Frograrn to select 60 paraprofessionals^ This selection was entrusted to 
hlltngual district coordinators who ware very- cooperative w 
reality It proved that there were inany laore teachers and paraprofessionals 
Interested in participating in these workahops than had originally been anticipated. 

In spite of a significant lack of space at the BRC more than 43 sessions 
were held up to April 1975, attended by a total of 515 teachers and paraprofefislonals, 
frmn public schools, in addition, a contact with the Gathollo Schools Diocese 
of Brooklyn promoted th^ attendance of an additional 98 teachers from ^e Catholic 
Schools. 

Rather than to set up monthly 2-hour orientation sessions for each group, 
25 of the 43 S(--^slons were full day sessions from SiOOam to 3|00 pm,. These 
sessions we^ conducted by the Trainer who administered a pre and post- 
questionnaire to all the participants, (Addendum F and G) , ApprOKlmately 
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5^ of tha atttndaatg filled in these queationaairei on m voluntary basis. 
The Trainer wee dilated by other BRC staff m^^ers, when avallebla* All 
seoslona providad for a quastlon and answer periods 

A typtaal full day program conalsted of the following elCTentss tntroduGtlon 
to the BRC aervieesi library workshop^ (given by the librartan or the researehers) 
testing aids, textbooks, and audio-visual aids given by the Curriculim Speelaligti 
or publishers representatives; Tnovte on bilingual educationi pre^testj preparation 
techniques and materials^ Spanish as a basis of a bilingual program; English 
as a Seeond Language* teaching math, science concepts and social studies in 
bilingual education given by Curriculuffl Specialists and post-test, 
Pre-test 

TABLE III 
WORKSHOP QUE8TIQNNAIHE 
(229 respondents) 

QUESTIONS YES m MO RESPONSE 

I, What is the Bilingual 98 ^ 76,0% 31 ^ 24.0% 

Resource Center? 
(Yes ^ gave more definition) 

The Bilingual Resource Center structure involves i 

2* A Clearinghouse on Bilingual 228 - 99,6% 1 ^ 0.4% 
materials * collects, analy- 
ms and classifies bilingual 
informacion, 

3. A library with Spanish- 224 - 97.8% 5^2.2% 
speakiiig books and 

audiovisual materials* 

4, A dissminatlon Unit-- 221 ^ 96.5% 5 ^ 2«2% 3 = 1„3% 

provides kits, lists, 
newsletters, brochures, etc*, 

5, An evaluating component 223 ^ 97.4% 5 ^ 2,2% 1 = 0*4% 
for bilingual materials, 

6. An evaluation and 210 ^ 91.7% 13 - 5,7% 6 ^ 2,6% 
fieldtesting component 

for classroom materials* 
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QUESTIONS YES NO ^ NO ^Sf ONSE 

7. Orientation workshops 195 ^ 85.2% 22 «^ 9.6% 12 ^ 5,2% 
for paraprofesilonais. 

The Bilingual itosourea Library provides i 

8. Essantlal bilingual 221 m 96,5% 6 ^2»6% 2 ^ 0.9% 
Literature* 

9. Bilingual raports and ,225 ^ 98.3% 4 ^ 1.7% 
articles. ^ 

10, Bilingual newspapers 206 ^ 90,0% 14 ^ 6,1% 9 ^ 3.9% 

11. Bilingual magaielnes and 215 ^ 93,9% 10 ^ 4.4% 4 ^ 1*7% 
periodicals. 

12^ Bilingual audio and visual 227 ^99.1% 2 ^ 0.9% 

materials. 

13. Bilingual refarenee 228 ^ 99.6% 1 ^ 0.4% 
directories and manuals. 

14. Spaelal field tasted 210 ^91.7% 6 - 2.6% 13 ^ 5.7% 
bilingual materials 

ivom other states. 

15. Spealal bilingual 220 ^ 96,1% 3 - 1.3% 6 m 2,6% 
curriculum collections, 

16. An ERIC (Educational 210 ^ 91.7% 9 ^ 3.9% 10 ^ 4.4% 
Resources Information 

Center) demponent, 

17. An Italian component 220 « 96.1% 5 ^ 2,2% 4 ^ 1,7% 

18. A Franeh component 218 ^ 95,2% 6 « 2.6% 5 ^2.2% 

19. Are there coranitments to 204 ^89.1% 16 i 7.0% 9 ^ 3,9% 
incorporate Italian and 

French component s? 

20. Do you know how t©^ use ^ 205 ^ 89,5% 22 ^ 9,6% 2 ^ 0,9% 
the Librai^ to locate ) 

particular subject and 
grade level books? 

21. Do you know the days and 213 ^ 93.0% 16 ^ 7% 
hours of the Library? 

22. Is the Library open on 44 - 19.2% 179 ^78.2% 6 - 2.6% 
Saturday? 

23. Can you obtain information 197 ^ 86.0% 28 ^12.2% 4 ^ 1,8% 
and materials from the 

Canter by telephone? 

24. Can you obtain Information 187 ^ 81,7% 32 « 14.0% 10 m 4,3% 
and materials from the ^ ^ 

Center by mall? ^ i 
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♦ 



NO ]^POMSE 
11 - 4.8% 



QPECTION YES m 

Can you obtain BRC 195 ^ 85.2% 23 ^ 10% 

wMtmtiMlB" kits and 
llste whleh ware 
dliseBlnated te dlgtrlct 
projaat asordiaatoifs# 

N.B* All thm quest lona were designed to be anawered In the affirmatlvs, excefit 
# 22* 

The high mMn scorm on tha pre-test (M.5%) suggests that this test may not 
have bean entirely appropriate. It la therafare reaoifflsended that a new 
somewhat more demanding pre^test be developed for future use* 

The poet-test provldad better Inforffiatlon, although this teat^ too^ 
should ba modified both In terms of the length of the test and the use of 
leading ^^astlons. 
Post-Test 

TABLE IV 

ATTITUDIHAL QUESTIOHMIRB ^ - WORKSHOPS 
(228 respondents) 



QTOiTION 

1, Are you a teacher? 

a paraprofessional? 
In ^^hat district? 



2, 
3. 



Are you currently working 
in a bilingual program? 



4, Were the workshops 

a) veiy Interesting 
(axcellent) 

b) somewhat interesting 
(good) 

c) not at all interesting 
(poor) 



161 M 71^1% 
58 « 25,4% 

163 ^ 71,5% 

110 ^ 48.2% 
108 - 47,4% 
10 - 4,4% 



NO 



m mswomz 



8 3,5% 



53 ^ 23,2% 12 ^ 5.3% 



22 
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qUECTION ^ KO m RBgPOiTSl 



5.., Did th^ workshops giva you**, 

a) a great deal of Infermation 133. ^ 58*3% 
about ablating matarials? 

b) soma Infomatien 93 ^ 4.08% 

c) me Information 2 * 0.9% 
6* Was that Infotttatlon. *. 

a) vary usaful (axaallant) 133 ^ 58,3% 

b) aomawhatcuseful (good) 93 ^ 40«8% 

c) not uaaful at all (poor) 2 ^ 0*9% 

7* JWtora the matarials praparad 
and dlstrlbutad at tha 
workshopg usaful and adaquata? 

a) usaful to you (axaallant) 114 ^ 50% 

b) adaquata for your own uga 87 ^ 38*2% 
(good) 

c) Inadaquate for your usa 20 ^ 8.8% 7^3% 
(poor) 

8* Wara you aware before tha 178 ^ 78*1% 50-21*9% 

worksh I . 

Bilingual Resource Canter 
at the Board of Edueatlon? 

9* Did you vlalt tha Center 48 = 21*1% 152 ^ 66*6% 28 ^ 12*3% 

prior to the workshops? 



Sinee the workBhopg? 18 ^ 7*9% 45 ^ 19*7% 165 ^ 72*4% 

10* Now that you have attended 223 ^97*8% 4 ^ 1*8% I 0*4% 

the workshope do you know 
mora about the Bilingual 
Re sour ae Center? 

11* Do you feel trore anaouragad 222 =97.4% 6 s 2*6% 

now to use the raoourcas of 
tha Bilingual Resourae Canter 
when naoessary? 

12. Do you aKpaet to uaa the help 208 m 91*2% 12 = 5.3% 8 ^3*5% 

of the Bilingual Rasouraa 



Canter (by ealllng on the 
phonai for exmple) 



23 
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QUEST low YES M ^ mBWonm 

13. Do you latand t©: 189 ^ 82.9% 20 « 8.8% If » 8.314 ] 
visit the Bilingual 

Raeourae Cancer soon? 

14. Will you ufie the Bilingual 
. Rssourcs Cantar... 

a) to gat Mtarials for 192 ^ 84.2% 11 « 4*8% 25 ^ U,^ 
your own usa. 

b) to find out what books 197 ^ 86.4% 9 ^ 3*9% 22 « 9,7% 
and what audlo«-vigual 

materials ara bast suited 
for use in your olassaa? 

15. Would you aay that tha 224 ^98.2% - 4 » 1*8% 
staff of the Bilingual 

Rasouree Canter is halpful? 

16. If you ware granted ttoe 
to attend workshops during 
school hours p would you 
like to attend one or more 
workshops.... 

a) this smaster 134 ^ 58.8% 94 « 41.2% 

b) next year 116 ^ 50.9% 112 « 49.1% 
(N.B. some participants checkad both alternatives) 

17. Would you Ilka to have 

more ttoe during the workshops... / 

a) to ask more queatlons 43 ^ 18.9% 185 = 81.1% 

b) to discuss some 123 » 53,9% ^05 ^ 46.1% 
problMs in your classes 

which are related to the 
books and other materials 
you need. 

18. What changes or suggestions 
do you have to Ij^rove the 
workshops? 

(not tallied hev^) 

19- What else would you like to see 
included In tature workshops? 

(not tallied here) 

20, l^ould you recommend these 181 ^ 79,4% 17 ^ 7,5% 30 ^ 13,1% 

sHops to other project 
directors , teachers p 

para^rofessionals and n 4 



48- 



The pattleipants addad the fallowing suggaitioni £ot ths toprovCTent of 
futura workshops I 

(1) Jtora spaoe is required to accomodate the partlalpantflft 

(2) Workshops should be divided into raaller disousslon groups* 

(3) Participants ahould ba assigued to groups according to the la^uaga 
that they are fluant iru 

(4) The workshops ohould foeus not only on the priinar^ grades but should 
eQQompass all grades, _ : , 

(5) More manipulation of materials* 

' (6) There ghoiild be materials available for Japanese and other orlMtal 
groups , 

(7) More information about minority groups other than Spanish and HaltianSs 
(8 J Mora CT^phasls on ESL. 

(9) More emphaola on actual slflssrootn experiences 

(10) Mini-lassona in various eubjects illustrating the beat way of presenting 
ideas. 

i 

(11) Invitationn to publishing companies who produce bilingual materials to 
damonstrnta the uea of thesa matarlals* 

(12) Filtn^ or vidao tap^o on actual bllinaual Instruction in the city schools. 

Obi active # 5 

To continue to collect^ rcvlaw and classify Informational, rasaarch*' 
orlentedj, and uurrleulum matGrials In Spanish, French and Italian and 
make them available to bilingual educators through an aicpanded circulatory 
library, 
C a) General Obggrvatloni? 

The BRG Library houses essential lltaraturap report s, newspapers, magazines p 
periodlcalSp audio and visual materials, reference dlctlottOTies and tnanualSp 
Q and Special curriculum collections from schoola and other blllngual/blcultural 

ERIC 25 
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adueation canters* The Information Retrieval and DlssemlnatiQn Unit 

collaets bilingual data and organizes It Into comprehanslve felts and lists for 

dlisemlnatlon. 

When the new librarian began her work in Sept^bar 19745 sha encountered 
the following major problams: The BRC library ocoupiad a aaall room (Room 221) 
at the Board of IduQation. She found that It was not possible to function with 
Baaxlffium ef flelancy bacauge of Qrltloal space shortage and the need to reorganize 
the library properly^ Sisee there ware no aecession book and no shelf list, It 
was not possible to makB an accurate inventory of the library holdings. However, 
according to the InforMtlon raeelved froni the BRC offioap thera were some 19^000 
books in the library ^ including workfcbofcs and teacher manuals , organized Into 
the following sections s Spanish books (textbooks and library books); French 
oolleetioni Italian collection; Matartals Acquisition Project (ms) collection; 
Books donated by Dapartfflnento de Instrucclon^ Puerto Rieo| Puerto Rlcan Studies; 
ESL colleetion; raferanee collection; information files; and audio-visual materials^ 

There was a card catalog, and some of the books had been classified according 
to the Dewey Daelinal System, However, the tnajority of the books had not been * 
catalogued, iThen a book had been eat aloguedp It only had two cards: Author 
Card, and Title Card* Few books had a third card with the subject* Many library 
books had been classified as ^^raaders" or teKtbookSp howeverp they had no • 
accession numbar and no copy nunAar, The French and Italian books had not been 
olassified at all. 

The library collection h.is subsequently been thoroughly reorganized, a task 
that is still ongoing. Among the Innovations that can be mentioned are: 
the Italian and French researchers have been trained under the supervision of the 
librarian, to handle the classification of books in these two languages; the 
books on the shelves have been rearranged Into two major categories; fiction books 
(in alphabetical order by author's last name) and non- fiction books (in numerical 
order first, and then within the sama number, in alphabet teal order by author's 
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last netsiei a parson has been trained to help In the elasslfleatlon of text* 
bookSy ehesklng and eatalogulng books found an the shalv€it counting number 
of aopias par tttla, and giving copy number to each book In the library* 

The library has continued to eollect rQsearch raportSy artielaOj 
proposals, and aomarelally available tnaterials obtained from public and 
private gchoolSp oollegas and unlversitlaSj aganeias and organisations 
and ooramnity groups involved in billngual/bieultural educaclon programs* 
All the^a toatarlals have baan elasslflad by a oodlng system to faollltate 
Identifying matarlals that have been incorporated Into kits ai^d lists for 
dissemination. 

The Library has eontlnuad to strangthan Its ERIC Claaringhousa 4ollaotlon« 
Thus^ thay have ordered the latest available materials on bilingual aduoatlon in 
mlcroflcha form from the ERIC Document Reproduotion Servtaa* This mlaroflche 
material Is arrangad by ERIC aecesslon nunter* A list in bibliographic form 
of all the ERIC mlcroflehe available at the BRC Library has been dlsseinlnated. 
The Library is equlppad with a 3M Reader*Prlnterf however * It was raportad 
that asceaadlngly few parsons have made use of this piece of equipment. 

The reference collection has been enriched with new rafarance books 
such as bibliographies p 41c^ona^^B.|, atlases ^ ancyalopadiaa^ proposals ^ 
tests p articles, report and special reference books* A list of the 
proposals and another list of the Evaluation Reports available at the 
BRC Library were disseminated t These two sections were reorganized by 
funding source (Title I, III, or VII), district and year. 

The Library has been open on Monday and Friday from llfOO a*ra* to 
5:00 p#m, and on Tuesday, Wednesday and Thursday from 1:00 p.m* to 8:00 p#m,* 
The Library held 43 Workshops and Orientation Sessions attended by a total 
of about 600 persons. It has b__jn visited by 2', 160 persons from July, 1974 
to April, 1975, 2^ 
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The Lihv&Tf has malntalaad monthly el«ulaclon statistici^ Indicating 
the numher af books mnd non-^book materials that were cifculated* 

TABU V 
B>R,C. LIBRARY 



1973 



SP^ISH 



0 0 K S 



PRINCH 



ENCTiISH 



NOW BOOKS 



TOTAL CUMULATIVE 
TQTM. 















2 


2 


*June 












6 


8 














6 


14 


'^August 












SO 


64 


^September 












78- 


142 




167 








20 


187 


329 


Novataber 


175 








49 


224 


553 




87 








22 


109 


662 


1974 
January 


158 




■ 




28 


166 


848 


February 


99 








20 


119 


967 


March 


902 








70 


972 


1939 


April 


735 








91 


826 


2765 


May 


262 








57 


319 


3084 


June 


75 




XO 




29 


137 


3221 


July 


189 


6 


12 




84 


256 


3477 


Auguit 


48 


6 






27 


81 


3558 


Saptember 


169 


1 




13 


15 


198 


3756 


Oetober 


206 


4 ' 




38 


54 


302 . 


4058 


Hovraber 


385 






117 


93 


595 


4653 




573 


4 




82 


98 


757 


5410 
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72 


684 


6094 


75 


608 


6702 


106 


450 


7152 


123 


473 


7625 
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B ,R,C. LIBRARY 
G IRCULariON STATIST IC S - ■ SUMMARY 

*Prlor to October 1973 there was no separata count of books and non-books material, 

thm nunJber of It^s oirculated. 
On May IS, 1973, spaGe was obtained for the llbrflry. 

NON BOOK S TOTM. CUMULATIVE 
^^Q^H SPANISH ITALIAN FRENCH EN GLISH ^ " toTM. 

January 523 5 18 66 

February 421 12 31 69 

March 226 0 12 106 

April 192 67 92 0 

it should be noted that Circulation Stat 1st log reflect only one aspect of 
llbraij ugage« In addition to materials borrowed from the Ltbraryj large 
quantities of niaterials were used constantly on a day-to-day basis In the 
Library by teachers , students, and personnel Involved In the planning and 
Impleinentation of bilingual prograinss 

The Library Invited vlsltora to fill out a short form (Addendum H) 
with suggestions about the operation of the BRC Library and Its collections, 
A total of 138 persons eompleted thes^ foms, proving the follovlng tally 
of responses! 

TABLE VI 

LIBR4RY - ATTITUDINAL QUESTIONN AIM! 
(138 respondente) 

QUESTIONS YES NO NO RESPONSE 

(1) Were the hours 98 - 71.1% 18 ^ 13.1% 22 ^ 15.9% 
convenient? 

(2) Was the space 

adequate? 31 - 22.5% 65 - 47.1% 42 « 30.4% 

(3) Would you prefer 
another evening 
available for visit- 
ing the BRC Library? 47 - 34.1% 37 - 26.8% 54 - 39.1% 
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LIBRARY - ATTHUDINAL QUEST IONNAIRE 
(138 reBpondentB) 

* 

QUESTIONS YES N O NO RESPONSE 

(4) Were the materials 
you have sean plenti- 
ful? 84 ^ 60.9% 18 - 13.0% 36 - 26.1% 

(5) Were the materials 
yoM requested made 

available to you? 81 - 58,7% 6 ^ 4.3% 51 ^ 37.0% 

(6) What auggaetions or changes would you like to see tnoluded In our Center? 

Morning hours for Mondays^ Wednesdays, Fridays and Saturdays * 
(before 10:00 a. m*). 
Plays , 

A reading rooms 

Too many refsfence materials. 

Send lists to bilingual Spanish teachers In schools of all New York 
City areas, whare materials may be purchased without waiting. 
Actual bilingual testing materials. 

(7) What else would you like to sas included in our Center? 



A small store for teaohars to buy things for themselves. 
Films, fllrostrtps and records in English and Spanish for 
laarnlng conversation. 

Fre*klndergarten and kindergarten materials. 
Copy machine. 

More junior high school progrms. 

Opportunity for aelectad students to evaluate matarlals. 
More social studies for high school programs. 
A tape center. 

A small guide for better use of the canter. 
Expansion of art history material. 

Mora chlldran's stories that ralata to their baekgrounds. 
Mora language arts books on early childhood level. 

Bilingual information eoncarning other minority groups, for examplei 
American Indiana, South American Indians, 
Additional Italian tejcts* 
Make library hours known. 

Mora materials in curriculum areas alraady developed by bilingual/ 
bicultural programs other than P,S* 25. 

As evidanead by tha responsap by the visitors, 47,1% considered that the 
space available in the Library was Inadaquate. The lack of space has been a 
persistant problem to the BRC Library in Its organisation of its collections. 
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Thtreforag one of the reconsBandatlens chat was made by th© avaluator of the 
second year progrffln was that the physical faeilltles of the Library be 
©Kpsnded, The Board of Edueatlon did coneldar iuch a request, however, 
the new and larger facility j were only made available in the late Spring 
of 1975 p at which time the Library was moved to much larger quarters on the 
Bmae floor* In the meantime, however , the program had to cope with extrOTely 
cramped working conditions. It Is therefore to the credit of the Library 
parsonnel that naich of the scheduled work could still be carried out In a 
satisfactory manner, 
(b) Spanish Materials and Resources 

The duties of the Spanish Researcher were divided into five different 
major tasks: data collectloni dlos^minatloni references and orientations; 
conferences and workshops | and other related activities. 

The data collection consisted in obtaining statistical data from all 
Districts in New York City regarding ongoing bilingual education programs 
including the name of projeetg funding source, the name and address of the 
Project Director, Coordinator and/or Supervisor and the telephone number 
of the person directly in charge of the program. The above data was 
diatributed In the form of a Directory Book to all the District offices 
and other personnel interested in this data. In addition, questionnaires 
were sent to all Coordinators and Project Directors in order to collect 
Information about materials used In reading, Spanish, English as a Second 
Language, Math, Science and Social Studies, The obtained Information was 
collated and disseminated. 

Orientation sessions were held for individual visitors and groups. 
Information about bilingual education and available materials for different 
grade levels was disseminated to Interested administrators. The Spanish 
Researcher also participated in 9 different conferences and workshops In 
bllingual/blcultural education* q 4 
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The progrmi bought all the Spantih books and audio-visual materials outlined 
in the proposal, (Should any 

This ©bjaetlve was fully realized, 
(c) Italian Materials and Resources 

The Italian collection has grown considerably during the current funding 
period. The Italian Researcher purchased the Italian books and audio-visual 
materials outlined in the proposal. She also inada extensive field vlslti 
to dlatrict programs, agancles and organisations, and colleges &nd universities 
to obtain materials on Italian programs and to identify sources of InfOTOatlon 
on Italian resources* 

Beyond books and audio-visual materials ^ the Italian collaetion Includes 
18 subscriptions to newspapers, parlodlcalSj and magazines. All Italian books 
were classified by the Researcher under the guidance of the Supervising 
Librarian* 

The Researcher conducted workshops for teachers p ^ Dordlnators and 
paraprofesslonals. These took place at the BRC and during the Second 
Bilingual Bicultural Materials Conference, held at the Statler Hilton In 
New York In February, 1975, 

Since May 1975, five licensed teachers have been engaged in evaluating 
Italian textbooks. Each teacher has been working for 50 hours* Most of the 
books were found to be excellent* 

The Researcher has prepared a comprehenatve list of Italian materials 
which will be disseminated to 200 persons In Junej 1975* 

This objective was fully realized* 
(d) French Materials and Resources 

The French collection is primarily focused on Haitian culture and 
literatura* At the beginning of the project yearj there were approximately 
250 books In the French collection, which has now grown to some 1,500 books. 
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As the nuetiber of Freneh programs is not as gifeat as the number of Spanlgh 
programs, tha Resaareher found it to be fairly easy to trace the Mtarial. 

Contacts were made with publishing cosipanles In New Yorkp Canada and 
Franca In order to receive books, catalogs and spaclmeni* Contacts were also 
wBdm with Haiti from where they received a sllda collectiong a post card eollactlon, 
and some rare books. The collection of records wag also enlarged to Include 
a variety of fairy tales on records and a collection of Haitian folklorlc songg^ 
TeKtbaokfl designed In France were received and so were books for the classroom 
In fiaitl so that teachers could see what Haitian students had been using before 
their arrival in the United States * However , the program does not recoimend 
the use of Haitian textbooks in New York City* Similarly, therc^ are problms 
in the adaptation of textbooks from Prancej particularly in the areas of social 
studies and selence* 

Most of the books received were catalogued by the French Refiearcher who 
had no previous experience of such work^ under the direction of the librarian. 
The Researcher conducted a total of 14 different workshops at the BRC, local 
school districts, and private universities In New York City, French teachers 
evaluated a total of 69 books. 

The Researcher has prepared a comprehensive list of French materials which 
will be disseminated Co 200 persons in June 1975* 

This objective was fully realized. 

Objective # 6 

To initiate research activities relating to Chinese materials and resources* 
Although the program had proposed to Incorporate Chinese raong its major 
language components this year, it. has only been able to hire a Chinese consultant 
to Initiate research activities relating to Chinese materials ' and resources and 
to outline a budget for the following year* This change was deraed necessary 
since the program did not have adequate available desk space and was not sufficiently 
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strueturad In Spanishp Italian and French to phase In another language at thii tisie* 
Thli objective was therefore not realised, 

Oblecttva # 7 and 8 

To continue dissetninatlng an annual broGhure; 4 bi-monthly nawsletters; 

and kite and lists to increase awarenesi and understanding of the BRC^ 

its role and its services to parsons and agencies interested in providing 

quality bilingual edueatien services to non^English-speaklng children. 

To expand and upgrade the role of the newsletter in developing cooMaunication 

channels between the BRC and city bilingual educators * focusing on available 

curriculum materials in various media and their quality. 

(a) General Observations 

As proposed^ the Project Coordinator and Assistant Coprdinator with the 
assistance of the staff would disseminate all materials to public and non-public 
school personnel involved In bilingual education. Newsletters would be disseminated 
four times a year| kits and lists semi^annuallyi brochures and Bilingual Directory 
annually I and general information and materials on an ongoing basis. 
This objective was fully realiEedp 

(b) Newsletters 

The part-tline researcher organised the newsletters as follows. She outlined 
a monthly article schedule on the following i Interviews with prominent people 
on bilirigual educatlon| articles by prominent administrators In charge of bilingual 
programs I articles by Office of Bilingual Educatloni and articles on Important 
bilingual progratiis and activities. She also coordinated with the Supervising 
Librarian the preparation of articles on the BRC Library^ including reviews of 
materials and feature sections* Finally^ she coordinated staff activities to 
submit items for Calendar of Events^ Placement Opportunities, exam scheduleS| etc* 
and coordinated activities with the printer to produce the newalettera. 
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Ths sehedul^d newsletters were published as fellawst 

Vol^ 1 No, 7 October-November p 1974 

Vol. 1 No, 8 January- Fabruary, 1975 

Vol, 1 No. 9 Mirah- April 1975 

Vol, 1 No. 10 May-Juna 1975 (to bt disigmtnattd In June *7S) 

A total of 16,000 nawslattars (4|000 epplag of eaeh Issue) ware printed and 
dlgtrlbuted In the following manner t 3,300 wara gant to pergoni and Institutions 
on the mailing Itgt* 250 ware glyan to the Taachar In Sehool and CoMBunity 
Ralatlons Program; and the remainder ware dlatrlbutad at eonfarencas, such aa 
the TESOL Conference, U,P,A. Conference, local Bilingual Blcultural Materials 
Coaferencess Albany Conference, Learning Coop Conferences, D,C,B.B,1. Confaranca^ 
Fourth Intarnatlpnal Annual Bilingual Conference and to visitors and warkahop 
participants^ etc.. 

The progrmi'fi newsletters have been very successful. The program raeelved 
daily requests by sail and telephone to Include nmes on Its mailing list. The 
avaluator has found these newsletters t© be of very high quality and interesting. 
They are well edited and the format and design are both mdern and appealing. 

(c) Brochure 

The brochure was up-dated and disaOTlnated as scheduled In Sept^ber 1974. 
The progrm Increased Its dissemination from 3,200 brochures last year to 
10,000 this year. 

(d) Bilingual Directory 

The Spanish researcher has up-dated the Directory via questionnaires and 
phone calls. The Directory is divided Into the following sectional Agencies 
and Organizations; Colleges and Universities ; Districts and Centralized Programs j 
and the Office of Bilingual Education. New progrms, agenolea and university . 
progrmis hive been included. This Is a eortprehenslye study^ consisting of some 
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250 pagsSi which refl^ets thm professional itandardi of the Center. 

(a) Kits and Listi 

(1) Spanish 

The Director and staff outlltiad the kinds of kits and lists and aMunts 
of Spanish Infomation natarials to ba dlss^lnated. The Direetor also ssalgned 
specific kits and lists to aora project staffs whila the Assistant Coordinator 
outlinad a Duplicata Schedule for all kits and lists. The Spanish Resaarchar 
salectad appropriate toatarials and prepared sample copies of kits and lists « 

All Spanish kits and lists ware scheduled to be duplicated and disseminated 
in January 1975. However > due to the accuirailatlon of other duties, the dissraination 
has been postponed until June 1975, when 500 kits will be distributed^ 

(2) Italian and French 

The Assistant Coordinator outlined a Duplicating Schedule for the 
Italian and French kits and lists, whereas the Italian and French researchers, 
respectively, ielected appropriate materials and prepared smiple copies of kits 

* 

and lists. 

i 

All Italian and French kits and lists will be duplicated and dissettlnated 
in June 1975. These preparations have procaedad- on schedule, so that 200 kits 
for each language will be distributed on the target date* 
(f) Special Dissemination 

Besides the regular o^olng dlssCTlnatlon of Individual reports, kits, and 
lists carried out by the progrito, special dlsaeminatlan activities were taken 
for speaific D^caelonSj e.g. Puerto Rico's Discovery Day. As mentioned previously, 
diasemination of a variety of materials have been made at many local and national 
conferences. 

On the basis of the data and performance schedules that have been revlawed 
above, it can be concluded that Ojectivea # 7 and 8 have been fully realised. 



Oblecttva # 9 

To pilot test Improving pupil perforaanee in the basic skill area of ♦ 
reading in Spanish as assessed by pra and pQSt**adffiinistratidn of an 
appropriate standardiEad grada 3 test of Spanish reading* 

As mentionad above in Chapter 11, tha program had hoped to carry out a limltad 
study of student parfomanea assassmant, aomprising a small pilot projaet in ' ' 

raading in Spaniih to improva tha raading ashiavraant of the non^Engli§h*spefiking 
ahild« However, this objaqtive could not be earrted out in the eurrant progrra . 
for the following reasons* 

These tasks had bean schadulad far j^plamantation during the period of 
July " Sept^bar^ 1974! rating and selactlon of Spanish reading materials , rated 1-3| 
contacts with book publishers | eontaet with ourriculu^ specialist | contacts with 
taachers in raspactlve schools for the schedulad taachar training progrm prior 
to the field tasting selection of schools involved | salectlon of tha Spanish 
Raading Test; and dallvary of reading mterials^ However, file program was modified 
in many ways bacauaa naw staff appointments were late^ setting the scheduls two 
full months behind « As a consaquanca, staff ariantationp staff assignment^ 
work package as8igtmien^#^^ and office org&nii^atlan were all aif acted « 

Due to tha fact that the raading progrm did not start in Sapt^bar, the pre* 
test was not a^lnistarad. In addition, many classes had undergone other types of 
testing undar tha Board of Education and tha districts wars opposed to any further 
tasting of the children. Also, most district coordinators were opposed to the 
usa of norm- referenced tests, baaed on the crlticlra made by the ASFZRA arganiiation 
ag^^inst them* Consequently, the poat-test was also dropped as it had no purposa. 

In spite of these modificatlonfi in the stated objective, the pupil reading 
program has been implemented. It has become an enriching progm in which 
8 districts, 23 schools, 48 teachers and paraprofessionals, and 618 children have 
participated. 
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It should be nated that thm propoaal for the 1974-1973 progrm was quite 
eauttous regaffdlng ths feasibility of Impl^iiting this ebjertlve ia th^ 
euMtnt ptogt&m^ It mB stated that the progrm would have prafarred to'^ihaFa » 
reiults £t€m its materials evaluation, and fisld testing aompoiiaQts before 
beginning its pupil aasesiffiant phase. But It initiated thm projaet hoplttg to 
replleate its i^arlence with the materiala avaluatlon objecttva. If tha results 
of the reading program had provan Buceaasfulj the projaet would have se^ed eg a 
model for future BRC pllat projaets to test materials in spa^iflc subjeets mi 
grade levela« H0wevar» the progr^ has ©btalnad Important Information about 
tatting prDcedures as well ao aocual use of valuable Spanish reading materiele. 

Obiective # 10 

To pilot test upgrading of teaeher fc^owledge v ,v./ailable high quality 
bilingual matarlals aa meaiured by ^ mnt Imfttrraati&a on eyaluation 
of bilingual materials. This teat w/JJ be. i^^vlsed by the evaluator ia 
in eoasultation with the training t©>m,. 

As mantlonpd above in CWpter II and under ObJ art Ives # 1-3, this objeativa 
was not carried out in its enttraty bMause o£ major eh i^geg and modlfiaatlons In the 
tis^terials evaluation procedure. 

This objaetlva is eloaaly tied to Objactlve # 2 of the 1973-1974 progrwi, : 
whleh was stated as follows i "To detemlna the extent of aeeo^llstoent of a 
two-phase program of evaluating materials and field testing them *- in order to 
pr^uae and disseminate an annotated and evaluative bibllogrpjihy of selected bilingual 
materials,'' 

As mentlonad previously under Objecttlvas ^ ^*3 of the current progrmi, an 
initial evaluation fo«n was thsm prepared for t^^v teaeher-evaluators to utilise 
in evaluating materials in the library^ HowQ^ur^ thim form proved to be quite 
inadequatap although a total of 768 evalv^^ilong r^ire carried out » It wno therefore 
strongly reeoni^nded that the evaluation .^m be completely modified^ aimllar 
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erleicisn was dlraettfl agalast thm Ifiitru^nts thsit w@m di'?el0p@d £n field 
tmtlt^ duriog thm mmmond projeat yaar^ vhrnn a total of 78 tltl@a war® la th@ 
proedss of balog itmld tmtmd and av«ltmtad« The eurrent program th^rafors 
laeked a raallabla daea base upon which to proosad^ la the ^^Imantation of 
Objtetlv© #10, 

Although it vm not feasible for the progri^ to develop the pMp#ied 
teat laatarialSp for ths reasons @tat#d above ^ It did lU^lwent a progrio^i for 
teaohsr training along the lines iuggested In the proposal. 

The proposed contacts with book publishers proved to be a very successful 
undertaking In the search for meaningful matarlals to be uied In the bilingual 
progr^. Direct aentacts were thus established with a n^dier of compwlea that 
y provide bilingual schools vlth materials. Many cnqpanles were willing to provide 
the BRC with company paid intensive training progrraB with their everts and 
consultants. In factp all the eompanlai Involved in the Pupils Reading Frogri^ 
(Objective # 9) trained the teachers in the use of their malirlals before thmy 
were put In use for this program* The progrMi also provided teachers with a 
aubject-reference coded list of active publishers and distributors of bilingual 
materials, , ^ 

The Identification of the participating teachers was based on consultations 
with the District Coordtnatorgp or directors of progmsy on the brfsls of k^wn 
attitudes toward innovatlonp wllllngnasB to take the progrm and ability to 
evaluate Mterlala. The program was started as soon as the materials t^re made 
available by the cmpanles in Noveii*er, 
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Chaptar IVi SUlil^ OF MMOR FINDINGS, COmuSIONS, AND RlCCiiffi^^IO^ 

Thla avaluaclan has hmn based on the Hats ot materlala mad aequisltiome, 
library laventorlei and talllegs analyses of servioafl randarad, dlss^olnatlati data 
and data ©a the parforoanca q£ workshop partietpsnta. In addition^ the avalu^tor 
Hm mat fraquently with all mmhmTB q£ the profesiional staff at tha Bilingual 
Rasourea Canter, 

Thm aec^q>llihTOat8 of tha Bilingual Raaouraa Center during Ita third yaar 
of oparatlon ware axtrmaly satlsfaotory and lEq^rasil^m, The need to provlds 
Information on billngual/bloultural aduaatlon to peraoimel Inwlved la plannlngp 
davaloplng^ and ^laMntlng blllngual/bleultural programa Is being satlafaatorlly 
fulf Iliad by the Bilingual Resouraa C^tar. Through Its ooordlnatlon funatlonsp 
. tha duplication and fragE^ntatlon of the efforts of tha field parsonnal are being 
raduead or avoided « 

Tha Bilingual Reaourca Cantar hag gatlifaatorlly fulf Iliad aavan major 
objaatlvea aat f r Its third year of operation* One objaativa (Objaattva # 6) 
i?as not fulfilled^ nraaly, the Inclusion of Chlnaaa mtarlala and raaouraaa. 
Two product objactlves (Objaatlves # f and 10) were only partially li^lasiantad 
for reasons stated above* Otherwliep the Bilingual Reaourca Cantar has parformad 
Its tasks In a w»st comendabla manner In light of a variety of oparatlonal 
dlf ficttltias lisposad upon the progrra by factors beyond Its control* Until 
late springs 1975, tha progrjm cpntinuad to operate with critical space and 
staff shortaga which pre^nted It from achlavlag the aoqpleta production that 
was originally anticipated* 

la order to datamlme the attitudas by tha BRC staff toward the progr^p tha 
Assistant Coordiaatar aad tha Evaluator deslgnad and dlstributad a quastionnaire 
to the BRC staff, containing the following questions i 
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^mvm Mfi^lr ^Aakfl a.'^blPStl££&fcd? 

■f^CW wW»R fc4BgP*» iK^^s w|«« *imm^-9# • 


■ . 














fas 






in 


War® the Llbra^ MowraM adequate? 




(8> 


Was tho prajMt ada^sataly atetalsterad? 




(9) 


belleva dlgSCTlmtton ma h^dlad pr^^rlj? 




(10) 


What obaogaa wuld yeu rao^^ead for the future? 





Staff mnbars wan requastad to ouM.t thalr Mapoosas Hi^ 1S#^ Ml f a^9^^i 
Mra to ba t^ad (aaa paga par qyaatloa) and ffiomj^us so aa to fam^ ei^iata 
and hmaat ra^oiiaaa from the staff « 

A total of lb staff s^ar^ ratun^d tha cpiastloimairasp provldlDS 
tha follawifig ratpanaasi 

Wara tha ovarall Wj^^l^jfrn raalistlo? 90% ai^rassad tha oplnloa that tha 
objaatlvas wars 'imdaad raallstla! 10% said nOp (no quallflaL ^qu gtvaa). 
As^ng tha aosinnts ahould ba mtad thsii soma rftEpaQdants fait that objaotlvas fall 
off tha sehadula^ tima-llna due to ohangas luda In tha aftaiiiilstratlon panoaMl 
at a va^ arltlaal tinap vi2«i Saptmbar, Tharafora^ staff appolntmnts ifara latep 
iihlah sat tha sehadulas two toonths bahlnd« 

Could you tq^lffliant those objaetlvas asstgnad to ^u? 100% ^^rassad tha 
opinion that tha^ had baan abla to ^Dplttiant thosa objaativao that had baan assignai 
to tham* .tha folloiflng ac^mnts ware offaradi Ealoaatiom of tha BIO and tha laek 
of adaquata spaea was a sarlDua hlndranaa^ ^l^m^kA^^^tS!^^ 
hamilH^p^il^&^ofiLSl^^ ai^ XtiAltan, and It would halp if thara wara 

sma trlll^ual umabars at all tj^Sp w ^ ' 



41 



-35* 

werfc Casks raallstie and appropriate? 70% said that thay had found 

...^.'.^ ■■■■ *\ 

imrk tasks to hm roallstlc and appropiflate« vheraas 30% (no quallfleatlona) 
anwarad In th@ nagatlva. No particular comants wara offered. 

Was tha staffing adaquata? 60% answared In tha afflrmatlvai 40% In tha 
nagatlva. The most i^ortant coo^nta were tha followl^i Mora twists would 
have bean usafulp particularly with a knowledge of PMach soki Italian. There 
vas a lack of orientation for nawcomers. Tha Director was awara of this problm 
and had a book of procedures on Board of Education processas cmtplled and 
a BRC loanual for office procadures t^ad for future use In Instructing naw 
parsonnal « 

Were tha facilities adequata? Only 20% expraasad the viewpoint that 
faellltlas ware adequate. The majority had the following cotaa^nts-i They 
racelved many coo^lalnts from visitors about the crmtpad conditions In tha 
library i thay ware unable to service all the people who wanted to attend the 
workihopij since the nui^er of peopla was limited to flCtean, due to the else 
of the meeting roOTi| Imck of space made conditions somattees unworkabla. 

Was the equipmant adequate? ^aln only 20% felt that thay had bean given 
adaquata types of equipment* Suggestlbns Included more file cablnatsi 
more typawrltersi more closets for supplies and materials | more desks | and a 
good camera to photograph special events. 

Were the library resources adequate? 60% took a positive view to this 
questions while 40% provided such suggestions as^ tha card catalogue syst«i 
naads to ba campletaly reorganliedf due to the lack of gpacep peopla could 
hardly move about looking for books on the flhelves; there were not enough shelves 
for books which had to rttialn piled on the floor or In boxes after they had bean 
classified. Since then, more space (2 roras) has been provided by the Office 
of Bilingual Education, 

i 
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Was the project adequately a^lnlstared? 80% felt that tha projeat had bean 
adaquately a^lnlitaredi ^hose who did not share this opinion offarad tha follavini 
apaclflo eoiraaants. The geneifal feeling was that there was a naad for mora 
communication batwasn itaff mambars and that maatlngs were plannad at tha last 
miauta^ Thare was a naad for more spaeiflc directions in order for the staff 
to fulfill tha demands of thm public proparly. 

Do you believe dlgs^lnatlon was handlad proparly? Half of tha ragpondants 
rasponded In tha afflrmatlvai the other half in the nagatlva^ fha following 
coiments can be noted « More space needed in tha diasmiinatton room^ Complete 
kits instead of separata lists and artioles should be dlssaminatad. Most of 
tha diss^ination lists originate frOTa other canters workl^ in bilingual aducatlon. 
Special position papers prepared by eKperts at the SRC should be praparad for 
dtasamination, (Thes^ were not proposal objectlvas^ however «) 

What changes would you recoBsnend for the future? Many of tha staff 
membars fait that thay should work mora as a teffiti. The following other suggestions 
were added: to adhere more to the tjjne tables i a cqtnpleta raorganlEation of the 
procedures to accomplish the program gDalai deadllnas for work packages should 
be more strletly anf oread | courses In Wman relations should be ©ffered| enclosed 
booths for the use of audto^vlsual matarlals should be provided| ; donfarencea 
ahould be held in schools to orient staff and parents since It Is difficult for 
a large group of teachers to leave schools during school hours; prices should 
be offered for excellence In essay writing in Spanlshj French| Italian, Chinese 
and Greek, 

There is hardly any doubt that the progrfflti eKperlenced soma admlnlstratlva 
probleni^ for exraple, there was a major change In administrative personnel at 
the beginning of tha prograin that caused many unforsesn delays tn activities. 
In addition, the Aaslscant Coordinator resigned in March but did not leave 
until Aprllj due to her vacation time. Thus, for several weeks there was no 
Assistant Coordinaber, leaving many additional duties to the Director, There 
were also some personality conflicts with othar members of the staff which 
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caused ppoblema with the staff and adminiatratlon. The beokkaeper Uft in DmcmbBi 
and no replac^ent was poielble until April, due to the Job freeze. An additional 
problem ^as that since budget allowancet were made with certain personnel In nlnd, 
changes In the budget had to be made when new llcenoed personnel was hlrei whloh 
required h*gher pay, accordlr^ to their pay scales. Bureaucratic delay, in 
processing new personnel and budget modifications were also a hlnderance. 

The greatest problem was that of space. The progran was supposed to move Into 
larger quarters In October, but the move was delayed until May of the following 
year. Then shelves and telephone were not inanediately moved causing further llbrar: 
problems. The Asplra Consent Decree created an excessive demand and intereat In 
the program and training sessions. However, the library was too small to acco«,odati 
the large number of paople who wished to attend. 

It should also be noted that bureaucratic delays did not allow for delivery 
of desks, chairs, and other office furniture, which added to the difficulties of 
working conditions. 

The evaluator Inspected the program's books and records of transactions 
and found them to be In good order. Payments have been handled efficiently 
considering the cumbersome, extremely slow processing procedure set up by the 
Board of Education. The overall mana8«,ent of the progr«a has been satisfactory 
in all regards and commands the highest praise. 

The following recomendatlons ware made for the purpose of suggesting specific 
ways in which a sound progran may be further l^roved. They represent a compilation 
of what the evaluator considers to be most pertinent on the basis of the evaluation. 

1. The Bilingual Resource Center should continue Its activities. The 
overall evaluation of the 1974-75 program was exceedingly favorable 
and pointed to the need for the continuation of the program. 

2. Full funding of the Center should be continued. 

3. Funding should be increased and allocated specifically for: 

a. Expanding the physical facilities of the Bilingual Resource Center. 

44 \ 



-38- 

b. Adding eritically needed staff personnel » partlaularly typing 
assistance In languages other than Spanish, 

c. Ei^anding the ERIC Clearinghouse files aonsldarably, 

d. Adding marm equipment , such as typewriters', filing eablnetst ete* 

e. EKpanding cooperation with other ageneles and collegas and 
unlvarsitiea involved In planning^ developing^ and taplementlng 
bllingual/blcultural progrOTis./ 

f. Adding library staff with knowledge ©f languages other than Spanish, 
g* Creating more effective dlgs^inatlon procedures, by inereaslng 

personnel and adding needed equipment* 
h. Expanding the preparation of position papers In critical areas 
of bllingual/blcultural education. 
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BOARD or EDUeATION OF THE CITY OF NtW YORK 

■lUINaUAU PtgtQUPlCE eCNTER 
IfO LfVINaSTaN STftKET « ROaM 214 
SRQOKWTH, NIW YOIIK 11161 
rmitmPHmHrn iiiHitis 



r urutnv Admlntimtof 



CatMii Valkii 



TKCTBOOK IVALUATIOH Wm 



Goad 
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BILINGUAL RES ( JURCE CENTER 
TEACHffi' S :aCTBroK EVALUATIOH TORM 



f UBLimER; . 
TATS OF BOOK I 



Ttm OF BOOK: 





f a jLiT 






i n 








1 1 


2.1 


2.5 


2.8 


1.2 


2.2 


2.6 


2.9 


It3 


2,3 






1.4 






i 


1.5 








1.6 








1.7 
1.6 








1.9 









Coot 



KiaAar of Fsgsa 



JLntesded grade 

level 
Curtrlaulim arta 



BASMQ B mvmmmk M O SiitaiLt e£ use 
* T ime Spent 



Q I recssmend this book £or ^ 



^rada level. 



^3 1 do not recoamiend this book. 

MEAN OR AVEMOE SCORES 







FOMiAT: 








^ffiDIAN RAIE FOR Pim^SE RECOMjffiNnATION J 
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BILINGUAL RKSOimCE CmXER 
^ . TgACHERVS TmmOOK EVAUaTIOH TOEM 

Ui^ek the following atatmentt, rating with the words; POOR(l), FAIR<2), or G00D(3) and 
fill in tha ntnerlQal value bo^ vlth the Mrrespondlng ni^er« 



A# CONTENT IVALUATIOH ^ 

1# Tha proxtotty to Currleultra Guides (Board of Iduoatlon) In 
termi of the aontant and aaquanee If 

' 2# The content's relevaMe to tha gpaclfl& culture la 

(^•g*; Text from Spain maj not ba adequata ot ralavut to 
tha Hlapanio Studant's a^arlance). 

3* The dagraa to which, the book qin ba usad for an Integratad 
durrlculim of Instruction Is 

4* The dagraa to which tha llluBtratlona match the oentent is 

5, Tha..approprlatanas8 of .tha languaga to tha grade laTal la 

6* The potential of tha book for translation and adaptation 
into the Sacond Languaga la 

7* The cultural baekgrotmd matarlal is 

' The Intarest of the content to tha child (at grada layal)ls 

9* Th^ rapetltlon of pravlously laamed niatarlal is 

10* Tha practical asount of naw material introduced in each 
lesson is 

i 

11. The Spanish I Italian^ French » etCt is (gaarad to tha Nan 
York area of too raglonal^ ate*) 

12* The length of santances Is 

13* Hia accuDoulation of concepts in one paragraph is 



POOR 


FAIR 


GOOD 


HIAflllUGAL 
VALUE 
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TOtAh THIS PAGE 

Ninam OF ITEMS OlECKED 
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3. 



tha itmqumncy oi use of aertmln words and eKpressload is 
13. The tests on the gtoriea are 
16* Tha aoatetit of quafitions for pupils Is 
17 « Tl\o homevork assigmants are 

18. Eaaa of handling of hook Is 

(diffloult^ adsquata or aasy for ohild to handle) 

19. The BBK roles deplQtad(or itaraotyped^ ate.) are 

20. The prasantatlon of the soelal group roles is 

21. The arrangement of the material presentad is (teacher 

can flexibly choose certain areas to he oovared by either 
slower or brighter groups) 

'22. Extent to vhlah mala and female vocational, prefesslonal 
and eKeoutive roles are equally presentad is 

23. Proportion and adequate distribution of gender words to 
designate mala and fCTsle is 

24. The material is (easily comprahansibla and utilisabla by 
both teaaher and paraprofessioul) 

25 m The presentation of the ethnie group represented is 

26. Extant to whioh ethnic group roles (voeationaliprofasslona 
and exacutive) are accurately and evenly powtrayed is 

27. Extant to which presentation of religion aon^lles with 
tha Board of Education guldelinaa is 

28. Tha prasentation of the folkloria background is 

29* Portrayal of rnan's place in ecological syst«ns and 

the nacassity for the protection of our environment is 

30. pagrea to which polltiaal issues and figures are focused 
upon is 

TJmih THIS PAGE * . t » « « « . • * ^ « « . ^ a « 
TOTAL FEOH PAGE 1. . 

SUM TOTAlla *«.*#*a«««*»«a«««i»t«*« 

NinffiER OF TEEm cmcmia m fagb i 

NUlfflBR OF TEmm OffiCffiD OH PAGB 2 
XOXAL OF ITEMS GHEClffiD 
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CONTENT MEAM..^ 



POOR 


FAIR 


GOOD 


VALUE 
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i. FOIWAT EVALUATIOH 



iV The writing st^le is I 

2« The psdagogisal mp$tmi: (e#g«i loglMl and aleK) is 
3« The typa of print uaad is 
a# attraetive 
b, lmrgs\prtmt 
small print 
The diffarant Colors used for conQepts are 
The aolors of the pioturss ara 
Tha eharcs are 

The workbooks (or prist outs) are 
Tha drills and tasts are 
The printed Illustrations are 
Tha durability of matarials (binding) is 



ft. 
7. 



Ixteat to whlah Illustrations present a balanced pDrtrayal 
of both iaMS in a variety of oooupatlons Is 

i 

Extent to whloh Illustrations present ethnic groups in a 
variety of •eeupatlons is ^ 



POOR 


fhm 


eooD 


HinffiRICAL 
VALUE 
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3. TBAaiKR's mmL (IT mt) 

Ovhs dflll asMvial is 

I* The aunl paict It 

\t The oral part Is 

!« GomprahamaiOA la 

i.^ tha padagdglfial mttiiig atyla 1^^ 

7« The leaaom plaa augiaatiama mm 

B, The auggaatloma toit additteaal. ^if.eHal and inBtsMtleii 
bayoEMl tnt ate 

9« fha avallfibla ftapaa Clf amr) attt 

10. The imatruetldmp ate y&alaat> 



iOOR 


FAIR 


gOOD 












• 









































































52 



ERIC 



.. .. . - — ■ ■ — — > > ■ — . . ■■ - - -I - ■■ :- 
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B VUUR tBMOHAL OffMSSlOH OF tm B00K<DS1 BAOC OF SHBXp If HlCiSEARf), 
VI^SE CAW. ATITOKOH TO OB^CTIOMABUI PARIS IT PAGE Wmm JM POSSnW. 



WEAra^SSEJs 



MAME OF BgvmiEas i ■ i . i. -'^U 



Frojaet Dlractot 
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O KA Bilingual ReBoutee 

^ ^ Canter 



* 



lyiVISION;; PROGI^AM 
EVALUATION OP FIJjLD-TESTED MATERIALS 



ADUUNUJfl U 



SaiOOL DISTRICT 

rlELD-TlSTlD By: 
HAaffiR _ 
AIDE 



CITy AND STATIB 



BILlNaJAL? YES _ NO 
BILINGUAL? YES NO 



TITIB OF TEXT (one touk ^ir eyalu,q,honj 
PUBLISHER 



SUBJECT CS) 

aRADB LEV^LCS) (TnHks^id / f^ckaJ ) 
FIELD-TESTID PERIOD: FROM 



TO 



NUIvffiER OF STimENTS USING MATERIAL (S) DURING FIELD-11STING PERIOD 



NUMBER OF SPANISH OR POraUGUESE DOMNANT STlTOENrS USING MATIRIALS: SPANISH 



POKTUOffiSE 



E CONSENT m Tm ^TE^B LISTED BELOW: ejfamples 4 paCjt numUtrsj 

POLITICAL BIAS IN Tffl mTERIALCS) 
OOM™': 



1, 



2. SOCIAL BIAS IN, THE MATERIAL (5) 

co^^EN^: 
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RELIGIOUS BIAS IN IT 03 MATERIAL (S) 
CX^MENT: " 



SEX BIAS IN THE MATERIAL (3) 
COMvENT: 



Cin.TURAL BIAS IN Tm MATERIAL (S) 



IS WB SPANISH CONTAIN^ IN Ttffi MAHRIALCS) EASILY UNDEl^OTD BY TTO STUDENTC IN 



IF THE ANSlffiR TO ITIM 6 IS NO, MIAT LANaJAOE REVISIONS TOULD YOU SUGffiST TO 
THE PUBLiaERCS) 



YOUR CLASSROai? 



YES 



NO 



CONMENT: (^•w.^'Am 




8. VHAT POnriON OF Tin] MATEIUAL(S) WAS M)ST USEFUL TO "nffi STODENTS IN YOUR CLASSROOM? 
CQffiCK ONE) : 

^ a. ALL b. msr "c. ABOUT HALF d. A' LITTU e. NONE 

9. IF ANSWER TO ITEM 8 IS OnffiR niAN HCm, PLEASE COMMENT HOW IT HELPED YOUR STUDENTS; 



10. PLEASE CIRCI^ APPRDPRIA're RESPONSES TO TFffi IWm LISTED BELOWi f Cbec^J&'t *'n 

' fl .J/i . "J' 

a. ATmcriVENESS OF MAllRIALCS) : ta-s ^ ^ 

1. EXCELLENT 2. GOOD 3. FAIR 4. POOR 
'' b. USE OF ILLUSTIUTIONS: . 

1. EXCELLENr 2. GOOD 3. FAIR 4, POOR 
C. SIZE AND QUALinr OF PRINT: 

1. EXCELUiNT 2. GOOD 3. FAIR 4. POOR 

d. ORGANIZATIONAL FORMAT: 

1. EXffiLLENr 2. GOOD 3. FAIR 4. MOR 

e. ' DURABILITY OF MATERIAL CS): ' • 

1. EXCELLENT 2. GOOD 3.. FAIR 4. 

11, OVimL TEACHER REACTIQN TO FIEI^-TlSIiD MATERIAL (S) 
COMMENT: 
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12. OVIiRALL SITJOMr REACTION TO ^j[.V^l•RIALCS3 USHD 



CONSENT: 



13. OTHER OBSERVATiaNS AND WENTS (e.g. degree of difficulty or ease of materials 
in relation to subject area content); 



■M4. OBSERVATIONS MD CO^MENTS FOR MATH AND SCIENCE MATCRIALCS) 



PLEASE RETURN COMPLETED FORM TO: 



CURRICULUM ADVISHR 
REVISIONS PROGRAM 
MArHRIALS ACQUISITION PROJECT 
2950 NATIONAL AVENfUE 
SAN DIBGO» CA, 92113 



FRir 
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DILINGUAL J^^iSOURCE CU^tCKR 
Ev^luatiloii Fo™ 
Critcrifll ilov Sclcctj.on 
And 

EvQluucion of CivculatiQii hatorlals 



ADDENaJM C 



Tltlo of HatarlAl 



Author 



RccoimGnded 



Publlnh^r 



Not Rcsaommended 



Addittpual Opmmants; 



Ciirriculum Area 
fJrndc Laval 

KvnluaUor^s Kama 
School 



D'.Mln^*uai Progrsm N^^e ' — ^ — - ^ — — - - 

Hatarittl ©raored for Pr©3oer^Ufl5r — ~ ^ — — — 

Tfea . Mo ^ ^ ' — — — ^ 

im^tniociono: C^ta ona fo^ for aach book ourv.yad and ravlo.md, Maka a choek ( ) tnark 
in tha approprlata box and plao. carraoponding au^arUal valuo Uat co^^n. 



1. Coordinates well with ragular school eurrleulum, 
tContent mid Soquanca) 

MMtfl tha epeelal ncGdo, tnfc^reots, a. ablUtiao of 
target pupilo & athnia baakgroundo* 

3, Providea approprlnt/^ materiai mc^Baavyt audio- 
Capos, flach cards, filmstrlpo, etc. 

4, Can ba cosily uo^d hy taacher, paraprofooolonal, 
nnd student , r r 

5, Contains good motivational teohniques, 

6|, Ineludea tmpla relafDrctoent flottvltiea, 

7, ftontalno edcquatQ dfasnootic & toota InstruraontB 
(rirills & queotiono). 

0. Is eaally adP^jCflble fro^ one lansuasQ to another 
& from one cultural enviconmont to another. 

^, Is approprlato to grade level. 
3. Containfl a bibliography of refereaea materlalo. 



Poor (1) 


Good (2) 


ift'eollent ^3 


Wum, 






f 








i 
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NO, OF ITEMS CniCim)...,, 

50 . MB'.n;..,. 




ADDENDUM E 2 



EVALUATIVE ANHOIA I'ED BIBLIOGRAPHY OF 
TEXTBOOKS FOR BILINGUAL PROGRAMS 



Rn el hoaaf y en la eieuela - Apresto 

Camlno de la escuelfl - Precartllla 

Aprendenioa a Icar - Cartllla 

Nueatros amlf^ ow - Ltbro Prlmero 

pel campo at pueblo - Llbro II, Nlvel I 

A^enturaB mafavlllosaB - Llbro II, Nlvel II 

Cgnozcainqs a Puerto Rico - Llbro III, Nlvel 1 * 

Por t ter ras veelnaa - Llbro III, Nlvel II 

For los camtnos del niundo - Llbro IV 

MlsterloB de la Jlerra y del Espaclo - Llbro V 

Paglnas de aver y de hoy - Libro VI 

By Pastor, Angelas, et al. Illuatrated by Wilson, Beth, et al 
Laldlaw Brothers, cl972. 



BRIEF DESCRIPT ION f •, 



A complete set of graded readers, with pupil testbooks, corresponding 
workbooks for kindergarten thru primary, and teacher manuals. The teacher's 
guides for each reader provide detailed procedures and suigestions to 
Implement a complete reading program. Using a standard basal readers' 
approach the series was expertly developed by Puerto Rlcan professors for 
non-b lllngual primary students with a Puerto Rlcan curriculum In mind. 
No separate Instrument of evaluation la provided. The series Is comprehensive 

iLdfnK*"lf"?-f flexible m wthods and approach. The usage of the 
words Llbro/Nlvel Is confusing. . 

BASIC CONS IDERATIONS IN TERMS OF BILINGUAL CURRICULUM ; 

Most of the books In the series could be used for an Integrated currlculuin 
program especially with the Puerto Rlcan students (K-fi) In the early stages of 
acculturation, but It Is recommended m„e as a good reading resource except 
unLt^J^^K? Extensive Indiscriminate, use of the series may present 

unattainable levels of performance for teachers and students. Teachers should 
be willing and able to condition their teaching to content, vocabulary, 
levels of Instruction and sight recognition approach In early reading. Should 
the series be used, the teachers' manuals must be followed closely The 
content and cultural background with well balanced Illustrations stereotype 
sex roles, and stress middle class scenes and situations. Ethnic 
representation appears somewhat restricted. Mild religious references. 
c^^M^T " ™" children in bilingual classes, leaves the series open to 

Jts^usat tLliifiJs! - 

Teachers inclined to global approach can benefit from the teacher's 

Pf Sf ^^f f^i^ly ff levant graded llstB of vocabulary, srories 
Infornsatlve arcleles, riddles, at^ pdetry, ^-^^r* Bnories, 
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BOARD OF EDUCATION OF THE CITY OF NEW YORK 

QFFmE OP BILINGUAL iDUGATlQN ADDINKIM F 

SIWINGUAL RESQUnCE CENTER 
110 LfVfNQSTON STRf tT - RMM 224 
BRDDKLYN.NiWVORK 11201 



HCRNAN cAFeNTAiNi Carmen L* Valkai 



WORKSHOP QtJlSTromiM 
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BILINSU&L WSOURCS CEHtER 



WORKSHOP QUISTWmiAi?^ 



I, What Is the Bilingual Resaurca Canter? 



t^iM No 



Ihs Bilingual HesouMa Cmntmt atruetura involvts- 

2. A Clearinghouse on bilingual ti^tarlali-^callacits . 
&fialyEd3« and cUsslflts bilingual InfomatlDn, 

3. A Library i^lch Spanish*spealcina bosks and audLovlsual 
matarlalst 

A Dlseemlnatlon Unlt**pravldgg klci, lists ^newslettera^ 
bro^hurasi mtc, 

St An avaiuating eQmponant fsr bilingual matarlala. 

6* An avaluatlon and flaldceiting am^pananc far 
elaisraom materlala. 

7*^ Orlantaclan varkshaps for paraprafaaaianala . 



Tha Bilingual Ras©utea Library provide,^ i 

A, Efloantlal bilingual ItterACure, f 

9i Bilingual reports and artlQles, 

10* Bilingual nawE papers. 

11* Bilingual magaf^lnas and parlDdleals, 

12, Bilingual audio and vtsual materials, 

13# Bilingual caJarenea dlrectarlaa and 'manualSi 

14, Spaaial flald tastad bilingual macarlala from 
athar seatas ^ 

• * 

15* Spaelal bilingual ourrlaulitm callaetlans. 

16, An ERIC (Educational Raiourcas Xnfarmatlott Cantar) 
eomDonant. 

17. An Italian eainpo'^ant. 
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A frsneh ceapsnaot, 

•If. Am thero eefflnltmenM to inc6tpef«to Italian and 
rraneh ednponsncst 

^0* So you know how to use the Ubrary to loeaw 
partlottlflt iubjeet and grada l&ml bookif 

ai. bo you knoi? tha days and houra o£ tha Llbtary? 
21, It tha Llbtflffy open ©n. SatuedayT , 

23, C« you obtain £nformt£on and mtariali from 
. Aa Caataif by talaphonat . 

« 

' t ' 

^' wL^2?.fi^f^" TOCarlala-kltg and li«t...«hich 
wra dlaaaoiaawd co dlawlee ptoJa« MordJLwLtoraf 



mmo Qf mmAtmi qf rug citv op um vom 
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8ius»cmj. . .,m carrw 



ATT ItUDlSM. qOSiffim^lIUg 



Pi ease cheek thm correet box or fill In InfoEmatlsn requlredj 



you eHttMtly voi-klnc in a liliisgo^l ?wt»? Ytt 



, e) not at all in^arastlag 



IHtS thp workshops glvil ^ou 



c!) no lnfarifiatlon 



fl) voty utefnl 
b) eofnetAae useful 
not ii»4^fui at til 



7. 



EKLC 



a) Uiefal t© you 

b) adequate for y©ur mm uit 

c) iifiadaquata foie your ust 



<^€allaDt} 
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^ 8, W€M you awr© Mom the ^rkihsps ehse ther© is a llltmgual lateatM Cmmmw 
mt the Board of Idu^aeidmf 

Hm B Ho ^ 

f. Bid you visit Eh# Ceattc prior to the workghofs? Y^Q, — 
Sinca the wotkshope 
How oftta? 

10* Kov that rou hav# attaadad the wrtshopi do yQU kmw motm about th^ llllsiual 
Etsouroa Gtmtef? 

t@ 8 H o 

11* Do you feel sote encouwgad now to uia th€ wsourMS o£ tha Blllagual Besouren 
Cfitittr vhM Mt^assatj? 

tt fl Ho 

i2* to you BKpnct to Mm the half of tta Blllagual Sesoutoe Ctator (by odLltag 
oa th^ phoaOp for ax^^le)* 

. Yo a K o , 

li. Do you latead to visit the Slllmgual Ratourw (^attr «©oa! 

Yea Ho 

,' Wi Will you us« the llllBsual Saaource Centee 

a) to gat mtarlals for your ova usaj tma Wa^,.^. 

b) to flad out ^Aat booki and what audlo^^auiil satarlals ara baat 
suited for usa la your olassai? 

Yes H e 

15. Would you say tliat tha ftaff of ^ha llUaiual S^saurea Ceatar la haipful? 

Ta g Ho 

16. If you wara graatad ttoa to attend workshopi durlfig aehool hourfis would 
you Ilka to attaad oaa or pora m?kahopa 

a) this a^^ater 

b) aaict yaar 

c) Bow maayf . - - 
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17* tf@yld ysu lik^ to My® ©art tlad duri^ gha fforktbefs 



to aid wot& qamuttome 



whleh sra ralsted to the boaka amd ofefasr 



18« What ehaagds or ssggasetoM do f^s Imn to isipMM 



% i?f Vbdt slid v^ld you litoi to gee inalmded la Catore w^rkihopst 



^,0* Would you recotmngnd these .workshops Co other project directors > taachers, 
paraprofafslonals and aidsa oa a valuable eKperlance? . 



EKLC 
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BOmn OF f DUCATION OF THi CITY @P NEW YORK 

owmcm or bilingual loueATioN 

f 1§ LfVIHaSTaH STHllT - ROOM 114 
BROOKUrN, NIW YOmU f lid! 
TKLa^HdNK ili-liOS 
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•ItlNGU^ lESOURCl CSfrER WBRARV Ai:TlfUDlM<yL QUISIXONKAZRl 

GUEUX 

Pieasa answer theie questions about your visit to th© BillsLgual RssouLros Centeri 

1. Ware the hours eonvenient? Yes No 

- — -- CemMatfli-- - ... . ............. . .„.,__..-. 



2, Was the space adequate? Yes No 

Ooesentis 



3* Would you prefer another availing (instead ©£ Auraday) available for batting 
the Blllr^ual Resource CenterU Ubrary? 

~ Yea H o 

Whleh evening? 



4* Ware the materials you have seen plentiful? Yes Ho 



5« Were the inateriala you requested made available to you? 

Yes No 



6* What ohanges or sugaestiong nould you like to have deluded in our Center? 



7. What else would you liko to Aee inoluded In our Center? 
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Ik, df 
Books' 


iHo. of 
^Caasittig 


Jo. of lSIO 

Hloroflche 


No, of Jliii . . 


lfo...of 
L009S 


of 

, liriodiMii . . , 
h luaslni Sub. 


No.^of : . > 


SFiiHISH 


25,800 


i 

it ^ 

«!j|j#iti;of;: 


n 


84 


3 sets 


39 







!fo. of 
Books 


Ko.of 
Records 


No, of 

Slidis OB Haiti 


No. of 

Fik/gtripg " 


:: of 

liagheardB 






1,130 


40 


250 


1 Bit 


6 set! , 








Ho, 'of 
Bookg 


No, of 
Rseords 


Fablii 
Raeordi & 
Bookg 


No, of 


No. of ^ 
Cai«ttig 


No, of 

FiriodicalB h .. 
Magiiini Sub, 


No. of 
Haps 


Vocabuia^^ 
Cardi ° 


HALIAH 


600 


70 


15 


20 


26 


13 


1 


4 
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